PMG Asturias Powder Metal S.A\J., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Ama T« we Dellvery Note number 80537451

Company KUEHNE-+M AGEL sl i
Magna PT Spa ACCETTAZIO Delivery Note date 271052024
Via dei Cictamini 4 o ) NE MERCE
70026 Modugno Quantita dichiarata:

Quantit3 effettiva: 8\/{,00
Shipplng address: Tipo Imballaggio: ' O

Quahtia lmballi: Your Order-No. 550004628701
Company Finfpalio: @)
Magna PT Spa Copformia alle schede d' Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Da llo: ?A’l Your VAT-No, 1T04586850728
|-70026 MODUGNO Fi O% Our VAT-No. ESA33478983

ro—,
[Transpart Deralls: A\ 1 -

Shipping conditions: Torwardinb gent 1
Dellvery conditions: FCA Mieres, Asturias @03@‘3?%

Unloading point 14248
Forwardlng agent: Schweitzer GmbH & Co. SO Yg ,’\%D l %

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or o an authorized packaging waste recycler or recover" ng m Z
&M " Material No. 7 desription Customer M3t No. Bateh Bo¥es  Guantity Unts  Welght URiE™
10 1000000412 0558723401 *
$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No. / item: 550004628701 Total 400 8.400 PC 2.528,40 KG
800001 1000000412 0558723401 65090804124 40 840 PC 252,84 KG
800002 1000000412 0558723401 6590804224 40 840 PC 252,84 KG
800003 1000000412 0558723401 6500804324 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590804424 40 840 PC 252,84 KG
800005 1000000412 0558723401 6590804524 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6580804624 40 840 PC 252,84 KG
800007 1000000412 0558723401 6500804724 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590804924 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000442 0558723401 6590805024 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590805124 40 840 PC 252,84 KG
[PAEKAGINY SVerVIews l
[[dentiication Deslgnation Customer Mat. Na. Welght Yolime QuEantity)
3100060342 TBA520880 KLT N 620,00KG 0 400
3100000344 TBA520857 PALLET R 5‘:%& 250,00KG 0 10
3100000343 TBA520892 COVER PR 61,00KG 0 10
Net Welght: SRR 2.528,40KG 420
Gross welght: @ﬁ- e 3.459,40KG
Total volume: L R 0,00
otal volume: \f\ﬁde “% G\\) 6.\ v
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PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON] RADIFORM] {PIRON" HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spaln [ +34 98544 68 00|
31_accounting@pmagsinter.com | prgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantll de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE0C |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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LGttt * SCRISQARE DE TRANSPORT
Sender {fpame addiass countl -~
Expediteur {nom adresse paygj} hd CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

L/ 7D

2  Destinalar {nume, adress, |ara)
Cansigner {nama, address, country)
Destinataire (pom. adresse pays)
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Les parties encadrées de lignes grasses dowent &tre remplies par le transporlaur

Rubncifa incadzate cu tmhi groase trebue completate de transpertator

The space framed with heavy lines must be fi'ad in by tha carrier

19+21+22

3 Locul descircin (loc, fara)
Place of delivery of goods {Rlace, country)
Lieu prévu pour la livraisen de Ja marchandise (lev, pays)
(o
f i

o Y

16 Opevalor de transport (denumiee, adresa, {ara)
Carmer {nama, address, country)
Transporteur {nam, adresse, pays)

47 Transportalos) succesivi {nume, adresa, (ara)
Suecesslve carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)

Locut incércdri (foc, tara, data)
Place ang date of taking over tha gocds {place, country, date}
Lieu et date de la prise en charge de Iz marchandise (heu, pays, date)
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Documente anexate
Dacuments eifached
Documents annexés

18 Rezerve 5 observali ale franspertatorilor
Carner's reservation and observations
Réserves et abservalions du {ransporteur

AUTONR: =~ “ ¢ 1% .
SEMIREMORCANR.: i) _
CONDUCATORAUTO 1:

Fad ’ﬁ’ ,
‘ﬁjt - J
CONDUCATOR AUTO 2:

Including and
Y compris el

Inclusiv g1

1-15

De completat pe rdspunderea expad.torutu
To ha comsplated on the sender's responsab.ity
A remplir sous Ja responsabililé de | expéditeur

Marc: 5i numera Nr da calete Mod de amba'are Natura mZrf 1 Numér statistic 11 Greutate bruld kg 42 Cubalm®
Marks and non Number of packages Method of pzchirg Natwre of the goeds Statistical number Gross weight kg Valume m?
Marques et numerous Nombre da calls Mode diemba“age Nalure de [a marchand ze No stalistique Poids brut kg Cubage m?
v £
1. 120,
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| Lochsse 2 Shife 2 Bt
13 Instrucunile expeditorulu 19 Convenli speciale
Sender’s instructions . Special agreasments
Instructions de lexpéditeur Conventions particuliéres
20 Plata prin Expaditor Menedd 5, Daslinatar
To ba payd by Bender Currency Consignea
A payer par Expéditeur Mennale Destinataire

Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balancelsolde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

14 Instrucium de platé / Instructions as 1o pdyment for carnage /
Prescrphions daffranchissement
0O Franco f Camage paid f Plata [a expediere

Alte taxe
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O Non franco { Carriage fonward f Plata la destinate Total, 7 C-70026 Mg dugno (BA)
Siabilitin data i P Suma de plata/Cash on del
21 Established in . on 1: » ,'V . i/ ;/ < *ij 15 Ramboursement
Estable a r’ a L le ‘3 ,E U 232 ‘,* .
s L) Retfapila rifary Data :
22 23 } Plafe ‘On .
‘ Mefchangheas recues Le ;
PN . . 1
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. « "Blecvutafton viserva di -
L - i - Ly ey - N l"
vaifida su qualita e quantita
- Semnitura  stampila expediloriul Semnatura §l stampi‘a transporiatorulu) Semnatura §1 stampita destinatarufui:
Signature and stamp of the senderi Swgnature and sfamp of lhe carrier Signature and stamp of the consignea
Signalure et imbre de Texpsditeur Signature et tmbye du transporteur Slgnature et imbra du desiinatawe




